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TEHJAEPHI KOMIIOHEHTH TA 3ACOBU CTEPEOTHHI3ALUI B
YKPATHCBKIN ®PA3EOQJIOITI

Aemop cmammi po3ensioae yKpaincovKy @paszeonozito 3 no2nsady Has6HOCMI 8 Hill
TeHOEepHUX KOMNOHEHMI8 ma Cnocobié CMEOopeHHs. CIMepeomuntux nepekoHaHb, aoxce
KONEeKMUBHA CBI0OMICMb 2eHEPYE CHPOUIeHI VABIEHHS NPO 81ACMUBOCI, AKOCMI ma
VMIHHS NPeO0CMABHUKIB 51K Y0I081401, MaK i HCiHouoi cmami.

YV cmammi 30iticneno amaniz cnocobie i 3acobie eepbanizayii KoHyenmie
“yonoeix” ma ‘“gicinka” 6 ykpaincokiu @pazeonocii. Taxooic 3’scosano nozuyiro
TeHOEPHO20 KOMNOHEHMA 6 CeMAaHmMU4Hill CmpYKmypi (hpa3zeono2iyHux O0OUuHUYb,
BUSIBIEHO HAYIOHAILHO-KYIbMYPHY CHeYyupiky cemaHmuku ¢hpaseonozizmie i3
TeHOepHUM KOMNOHEHMOM; YACMKOB0 ONUCAHO CUHOHIMIYHI GIOHOWEHHA ma
AHMOHIMIYHI 38 SI3KU 68 CUCMEMI TeHOepPHO MAPKOBAHUX (DPA3eoN02iUHUX HOMIHAYIU
VKPAiHCbKOI MOBU; NPOAHANI308AHO (Dpa3eos02iuni 0OUHUYI 3 027150y HA me, W0 80HU
€ 0OHUM I3 nepuloodicepen CMEOPeHHs Ma NOWUPEHHSI CIMEePeomunie.

Ha wmamepiani ykpaincekoi ¢hpaseonocii  3pobaeno cnpoby oOociuioumu
AHOpPOYEHMpPUUHICMb I  2IHOYEHMPUUHICMb MOGHOI Kapmuuu ceimy. Aemop
00800UmMb, WO JIeKCeMU, AKI OKPEeCI0lomsb y MO8 TeHOepHI KOHYenmu, 00nomMazaionby
peanizysamu 1100CbKI YGIeHHs Ma 30CepeON’CeHti 8 HUX 3HAHHS NPO TeHOep.
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GENDER COMPONENTS AND STEREOTYPING TOOLS
IN UKRAINIAN PHRASEOLOGY

The author of the article considers that the Ukrainian phraseology contains
gender components and methods that create stereotypic beliefs as the collective
consciousness generates the simplified ideas of the qualities and abilities of both
SEexes.

The article analyses verbalization means of concepts “the man” and “the
woman” in the Ukrainian phraseology. In addition, the author identifies the position
of a gender component in the semantic structure of phraseological units and national
and cultural specifics of the semantics of gendered phraseological units. The
research partially reveals the synonymic and antonymic relations in the gendered
phraseological nominations of the Ukrainian language.

The author provides the analysis of the phraseological units, as they are
primary sources of creation and distribution of stereotypes. Using the Ukrainian
phraseology there has been an attempt to investigate both androcentrism and
gynocentrism of the global language picture. According to the author, phraseological
means are the quintessence of national mentality representing the national
expression and emotional enthusiasm. Thus, they are essential tools for transmitting
social and cultural information in the process of gender socialization of the
individual.

The systemic principle in researching the gender marked phraseological units

and the content of the categorical lingual-stylistic notions “concept”, “gender” in
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sociolinguistics were defined, as well as the world-mapping in the lingual and
conceptual aspects. In the work the role of the gender component in the semantic
structure of phraseological units has been elucidated and the national and cultural
specificity of the semantics of phraseological units with a gender component has been
revealed. The research of the semantic conceptual opposition “masculinity” vs
“femininity” was undertaken on the basis of the vocabulary and artistic discourses.
The role of the gender-marked lexical units in coming into existence of
phraseological meanings and the dynamic processes in the system of the gender-
marked phraseological units have been described; the axiological potential of the
phraseological units with an appel-ative and anthroponymous component in a
vocabulary or artistic discourse has been also described, as well as synonymic
relations and antonymic connections in the system of the gender-marked
phraseological units of the Ukrainian language; the reflation of the folk poetry
surrounding in phraseological contexts of artistic idiosystems has been tracked.

Key words: gender, verbalization, idiom, man, woman

IlocranoBka mpodaemu. IlponoHOBaHAa HayKkoBa pO3BIJKA IOKJIMKaHA
3allOBHUTHU MPOTAIMHU y JOCIIDKEHHAX Ha TeHJEPHY TEMaTUKY IUIIXOM BUBUEHHS Ta
aHaJTI3y JIITepaTypHOI CHAIIIMHUA YKPATHCHKOTO Hapoy. Ppa3eooriydi 3aco0M MOBH
€ KBIHTECEHILIIEI0 HAapOAHOIO MEHTAJITETY, BOHM MICTATh B COO1 BCIO HAI[lOHAJbHY
EKCITPECi0 Ta €MOIIIHY HacHary, a, BIATaK, BIAITPAIOTh BAXJIUBY POJb y TPAHCIAILIL
COIIOKYJILTYpHOI  1H(oOpMallii y Tpoieci TeHAEpHOI coliam3alli 1HIUBIjIA.
[Ipe3enTyroun pedepeHTIB YOJIOBIUOI il J)KIHOYOI CTaTi, el AOPOOOK aKTyasi3ye BECh
aCOIIlIaTUBHUN TMOTEHIIIAJ, 10 BiAOUBAa€E ICTOPUYHO C(HOPMOBAHUN COIIOKYIBTYPHHIA
3MICT KOTHITUBHUX KaTEropii MacKyIiHHOCTI Ta (PEeMIHHOCTI, TOOTO YSABIIEHHS IMPO
CYKYITHICTh THIOBHX Y OakKaHUX aHATOMO-010JIOTIYHUX, EMOIIWHUX, TCUXIYHUX,
COIIOKYJIBTYPHUX 1 TIOBEIIHKOBO-TICHXOJIOTTYHUX XapaKTEPUCTHK, aCOIIAOBAHUX 3
HAJIEKHICTIO 1HAMBIJA O YOJOBIYOI YM JKIHOYOI CTaTi y TEBHIA JIHIBOKYJBTYPI.
BinHocHa cTaOimbHICTH TEHAEPHUX CTEPEOTHINB, IXHS 37aTHICTh YK€ TMOBUIBHO

3MIHIOBATUCh TiJ] BIUIMBOM COLIOKYJIBTYPHHX (DAaKTOPIB MIACUIIIOE MEPCIEKTUBHICTD



BUBYCHHSI PETYJSTUBHOTO TMOTEHLIANTy YKpaiHChKOi (pa3eonorii, sika aKTUBHO
(GYHKIIOHYE Y TUCKYpPCI Cy4acHOT YKPaiHCHKOI KyJIbTYpH.

AHauni3 gocaimxkenb. Ham3Buyaitna ckiaaaHICTh 1 OaraTorpaHHICTh YKPaiHCHKOT
MOBH 3yMOBJIIO€ BAHUKHEHHS HOBUX IMIIXOAIB A0 BUBUEHHS 11 ()€HOMEHIB, aje, MOMpH
BUCOKY 1HTEHCUBHICTb JIOCIIJIKEHb, 3aJTUIIAETHCA HU3KA TEOPETUUHUX MMUTaHb, SK1 HE
MOXEMO  BB@KHUTH  PO3B’SI3aHUMHU  OCTaTOYHO. [Tpumipom, BUBUYEHHS
MUKIMCIUILTIHAPHOTO TOHATTS “‘CTEpeOTHIl” Ha MaTepiani yKpaiHCbKoi (pazeomorii
MOXK€ TIPETEHAYBaTH Ha aKTYyaJlbHICTb, QK€ MPUXWIBHUKA PI3HUX HANPSIMKIB
MOBO3HABCTBA PO3TIIAAIOTH HOTO SIK Y IMIMPOKOMY 3HAUEHHI, TIOB’SI3YI0UN 3 MOBHOIO
kaptuHoto cBity (OK. baptmincekuii, A. benora, K. Ilanaciok Ta iH.), Tak 1 B OUIBIII
BY3bKOMY, SIK-OT, BepOai3allis notped neBHUx corianbHux rpym, pac (I. bobpuHchka,
B. Kpacuux, I. Onsmancekuii, K. ITucapkona ta iH.).

BiTum3HsHI # poCIHChKi JOCTIDKEHHS 3 T€HJICPHOI JIHTBICTUKA Ha MaTepiail
(pazeornorii npezacrasieHi po3Bigkamu ). AGpamonoi, I. 3ukoBoi, A. KupuiiHoi,
T. KnumenkoBoi, [[. MaauIeBcbKoi Ta 1H.

TeopernyHi TmONOXKEHHS pOOOTH 0a3ylOThCsl HA KOHIEMIISX MPOBITHUX
BITUM3HSHUX Ta 3apyOiKHMX (axiBHIB y Taiy3l (inocopli MOBH, TaKuUX SK
XK. Heppuna, B. Konecos, K. Ileiitman, B. Po3zanos, B. ConositoB, M. llleni,
®. [ly6apT; y ramy3i resjaepa ¥ reHaepHOi JIHrBicTUKH, Takux sk K. ['oHuapora,
O. I'opomiko, A. Kupunina, M. Kponrays, P. Jlakodd, /1. Tannen, A. [llaxmaiikuna,
3. llleByenko; y Tamy3i JIHTBOKYJIBTYPOJOTii Ta JIHTBICTUYHHMX JIOCIHII>KEHb
¢dpazeosoriamiB,  Takux sk A. bapanoB, C. BopkaueB, B. Bopo06iios,
. Jlo6poBosberkuii, FO. Ctenanos, B. Temis Ta iH.

Mertoro cTarTi € cremiaibHe OCIIHKeHHS (PazeosioriaMiB 3 TOYKU 30Dy
(YHKIIOHYBaHHS B HUX I'€HJEPHUX KOMIIOHEHTIB, HASBHOCTI KYJIbTYPHOI CKJIaI0BO1 Ta
3IaTHOCTI BIUTMBATH Ha (HOpPMYBaHHS TEHIEPHUX CTEPEOTUINB Yy CYCHUIHCTBA.
MarepianoMm aiis JOCHIKEHHsI cTainu (ppa3eosori3amu, 310paHi MUIIXOM CYIIIBHOI
BUOIpkn 3  Dpa3eosoriyHOro  CIOBHHUKA  yKpaiHChKOi ~ MOBHU (Yk4yeHko B.,

Vokuenko /1., 1998).



Buksag ocHoBHoro marepiany. Hayka Bu3Hauae reHzaep SK Takuil
17I€OJIOTIYHANA KOHCTPYKT, SKHH aKyMyJIO€ YSBJICHHA MpPO Te, L0 O3Hadae OyTu
YOJIOBIKOM a00 KIHKOIO B MEBHINM KynbTypi. CollianbHa NpUpoa reHjiepa BiJipizHse
Horo BiJ cTaTi, sika € 610JIOTIYHOIO KaTErOpHU3alli€lo, 0 0a3yeThCsl TOJTOBHUM YHHOM
Ha 3JIaTHOCTI JIO BIATBOPEHHS. Y Cy4acHOMY PO3yMiHHI T€HAEp — II€ HE HACIIJIOK
1HIMBIAYyallbHOI 010J10T1i 200 CXWJIBHOCTI OYyTHM THM 4YHM THM TUIIOM JtojauHu. lle
B3araji He IHAMBiAyaJllbHAa SKICTb, a BCTAHOBJIEHMH CYCHIIBCTBOM MOPSAOK,
YACTUHOIO SIKOTO € KOKHA JIroauHa. [enaep BigOuBae 0HOYACHO MIPOLIEC 1 Pe3YIIbTAT
ajanTanii 1HIUBIa B COLIaTbHO-KYIBTYPHIN MOJEN MAacKyJIIHHOCTI Ta (PeMIHHOCTI,
AKa € MPUUHATHOIO B NIEBHOMY CYCIUJICTBI Ha MEBHOMY 1CTOPUYHOMY eTari. Takum
YUHOM, 3 KOHIENTYaJIbHOI TOUKH 30py T€HJEP aKIEHTYE COLIAbHO-KYIbTYpPHY, a HE
npupoaHy aomiHanty crati (Kupuina, 2000: 27).

HaykoBii BH3HA4arOTh T'€HJEP HEIIHTBICTUYHOIO KAaTETrOpi€ro, sSika Ma€ MOBHI
cnocoOu  akTyamizaimii. BuniistoTh pi3HOMaHITHI pIBHI €KCIUTIKAI[li MOBHOTO
KOHCTPYIOBaHHSI T€HJIEPY: ICHYIOTh €KCIUTIIMTHI Ta IMIUIIIUTHI CIOCOOM CTBOPEHHS
obpasiB uvonoBika Ta kiHku (['purenko, 2005: 109). CyyacHMMH MOBO3HABIISIMU
pO3pO0OSIEHO psAA HAYKOBUX METOAUK JUIsi BUBYCHHS Ta OMNHUCY JIHTBICTHYHUX
MEXaHI3MIB MOBHOTO KOHCTPYIOBAaHHSI T€HJEPYy Ta BHSBIEHO TakKi CIOCOOU:
1) eKCILTIIMTHO 3a paXyHOK BHKOPHCTAaHHS IMCHHHUKIB, Y 3HAY€HHI SKHX € ceMa
“cTaTh”; 2)3a paXyHOK HaJIaHHSI TIEpeBaru JA1€CIOBaM 3 areHTUBHUMHU 1IMEHHHUKAMHU
YOJIOBIYOTO 200 KIHOYOTO poay; 3)3a paxyHOK BUKOPHUCTaHHS MPUKMETHHKIB 3
IMEHHHUKaMH 4Y0JIOBIYOTO a00 KIHOYOTr0 poay; 4) KOMIUIEKCHO, HUISIXOM BITBOPEHHS
T€HJEPHUX CTEPEOTHUIIIB Y TEKCTI.

HakonuueHHs KOTHITUBHOT'O JOCBIYy — pe3yJIbTaT Mi3HABAIBHOL MiSILHOCTI, sSKa
BU3HAYAETHCS] KOTHITUBHUMU, EMOIIMHUMU Ta (DI3UYHUMU 3/11I0HOCTSIMU OCOOUCTOCTI.
[TosicHeHHsAM, IO KOTHITHBHA KOMIIETEHTHICTh Oyjia MPUBUICEI0 YOJIOBIKIB, CIYTYy€E
(dakT OUTBIIOrO iX MOCTYIY JO OCBITH Ta IHIIUX Cep CYCHUIBHOTO XHUTTS. AKe
’IHOYA OCBITAa MOYala CBOE ICHYBaHHS juiie yrnpoaoBxk XIX — mouarky XX cT.,
KoM OyJio TEperiasHyTO YIepe/KeHEe CTaBJEeHHS JI0 KIHKHM SK 1CTOTH

IHTEJEKTyaJIbHO CJa0Illoi MOPIBHSHO 3 YOJIOBIKOM. 3MICT 1 (OpMHU 1€l OCBITU



BIJITOBI/IaJI 3allUTaM TOTOYACHOTO CYCHIJIbCTBA, 3TIHO 3 MAHIBHUMHU YSIBICHHSIMU
PO POJIb KIHKUA B POJUHI Ta COLLYMI.

MoBo03HaBUI JOCIHIIKEHHS JOBOJSATh, IO T€HJIEpHA JIIHTBICTHKA PO3BUBAJACS Y
HANPSIMKY BiJl BUIIJICHHS T€HAEPY SK KOMIIOHEHTA 1IGHTUYHOCTI, SIKUH caM 1o co0i
BU3HA4Ya€ MOBHY IOBEJIHKY Ta 1HII acCMEeKTH OCOOMCTOCTi, JO BHU3HAHHS TOTO, IO
TeHJIep 3aBXIW Ji€ B KOMOIHaIii 3 IHIIMMH 3MIHHMMH (BIK, CTaTyC, €THOC,
OCBiTa Ta iH.), TOOTO 1O I1HTErPaTHMBHOIO PO3YMIHHS 1 BHUBYCHHS TEHACPY 3
ypaxyBaHHSM LIUX KOMIIOHEHTIB 1 KOHKPETHHUX MPAKTUK HOT0 peai3allii.

[ToBcAKAeHHA pEATBbHICTh JOBOJIUTH, IO TEHAEP € OJHIED 3 BHU3HAYHUX
COIllaJIbHUX KAaTeropil y JKUTTI KOXKHOI JIIOJUHU. Y TMOOYTOBUX B3a€EMHUHAX
BIJINpaIlbOBaHl OCOOJIMBI HAOOpU HOPM TOBEMIHKM W CHUTyaTHMBHUX peakiiid 3a
KpUTEPIEM CTATEBOI NPUHAJIEKHOCTI, IPU LIBOMY CIIOAIBaHHS COIL[IyMY Yy BIJHOIIECHHI
70 OJIHIET CTaTi CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCSA BIJ BUMOT JO MPEICTaBHUKIB IHIIOI CTaTi.
Pi3Huns 3aTBep/KeHa JIIHTBICTUYHO: MOBHI OJMHUIN M CIIemialbHI TEPMIHOJIOTIUHI
MOBJICHHEBI 3aCO0M MO PI3HOMY 3MaJIbOBYIOTh YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, XJIOMYHUKIB 1
JiBYaTOK. [3 1boro hopmyeThes HAOIP 300pakaTbHUX KATEropiH, SIKUN peani3yeThes
B KOHKPETHHX (hopMax BHUSBJIEHHS COLIAIIBHOI CB1IOMOCTI.

BuByeHHsT HamMu TeHJEpPHMX KOMIIOHEHTIB Ha wMaTepiaii (Ppa3eosoTiuHUX
OJIMHUIIb, JIa€ TIJCTaBy CTBEP/KYBaTH, IO CEMAHTHYHY iX OCHOBY CKJIAJalOTh
CTEPEOTUITHO-ACOLIATUBHI OJIMHULI, KOTP1 Y CBIIOMOCTI IPEJICTABIIEHI K CYCIUIbHA
JISUTBHICTh Ta XapaKTepucTuka oOpasiB 000X craTeii. OCHOBY CTaHOBJISTH BIIACHE
40JIOBI1Yl a00 BJIaCHE >KiHOYI (hpa3eosiori3MH, OJHAK BUSIBICHO CTIHKI CIOJMYKHU, K1
MalTh CIHUIbHI O3HakW. [IpoTHcTaBifgiouM XKIHKY 3 4YOJIOBIKOM a0 X HaBIaKH,
B1IOYBA€ThCS HE MPOCTO (emiHizalisi Y MacKyJiHi3alis OCOOMCTOCTe, a W
MOCJIII0BHA MPOEKIisl HA 3arajbHy 1pOHIYHICTh COPUUHSTTS.

KnacudikyBatu renaepHo MapkoBaHi ¢Gpa3eosiori3MHu MPOTOHYEMO 3a TaKUMHU
KpUTepisiMu: 1) HAsBHICTh JICKCHMKO-TpAMaTHYHHMX 3acO0iB TBOPEHHS TE€HICPHOI
(dpazeonorii 3 KOMIOHEHTaMH YOJIOBIUMX Ta >KIHOYMX HOMIHALIA: de Makap menam
He nac, babka Haosoe ckaszana, Aeziesi cmatini; nocmiwika Aseypa, cmpina Amypa;

Humxa Apiaonu; Amazouku; Anema-mamep, Agpodima, napodxcena 3 niHU



MOpPCbKOi; 2) OCHOBHI IUKIU YOJIOBIUOTO KUTTS Yy CEMaHTHI (Hpa3eMu: MOpCobKuil
806K, 1 8ycoM He @ecmu; nogepmamu 2010071i;, Hanamamu (Hapybamu) Opos,;
ckaadamu 36poro Ta iH.; 3) OCHOBHI LIUKIIH JKIHOYOTO XKHUTTS Y CEMaHTHUIIl (pa3eMu:
COJIOM SIHA 8008A, HA BUOAHHI, KOHOMONCLKA 8Ii0bMaA, NniOHecmu 2apoby3a, NOKpumu
20108y, Oamu GiOKowia, SAK 3aceamana OI6Ka, 3HAUMU 6 Kanycmi, cmapa
Kapea Ta iH.; 4) po3moaia 3a POJAOM IISTILHOCTI: MOSKMU 600y 6 CMYNI, KPYMUMUCS
Ak 6inka 6 koneci;, Yymayvkuil 6i3 Ta 1H.; 5) aHTPONOHIMIYHMNA KOMIIOHEHT Y
CTPYKTYpi (paszeoiorizMmy Ta ioro peduiekcalrisi Ha TeHAEPHY CEMaHTUKY: humucs sk
nmax y kiimyi; 5K oapan 6 anmeyi; Haw opam; 5K 60bep y cani; 6e0MiOb HA 8YXO
Hacmynus, xo4 606k mpagy idxc Ta iH. TyT ciij 3ayBakuTH, IO TPOBECTH YITKY MEXKY
cepell Ha3BaHUX KpUTEpIiB Maibke HeMOXJIuBO. YacTuHa (ppazeonorizMmiB Moxe
MPABOMIPHO MEPEXOIUTH 3 OJJHOTO KPUTEPIIO O 1HIIOr0. TaKoK Ma€EMO CHHOHIMIYHI
dbpazeonori3amMu, TeHIEpHA MapKOBaHICTh SIKMX € MPOTUJICKHOIO: mpumamu nio
Kabnykom 1 mpumamu y 8y30i ab0 OGIOHUL poouy 1y yomy mamu Hapoouid, SiKi B
KOHTEKCTI 3JaTH1 IEpeIaTh LIJIKOM OJIM3bKHIA 3MICT.

OxkpiMm TeHaepHOro 3abapBiieHHsS (pa3eosori3MH TepeaaroTh CTEPEOTHIH, SKi
B1100paKat0Th YOJOBIUY M >KIHOUY CYTHICTh, 3aKPIIUIEHY B JIIOJCBHKIM CBIIOMOCTI 3
nanekoro MuHysoro. CTepeoTHIy (THIIOBI BUMAIKH, 3HAWOMI MPHUKIAIH, 3pa3Ky,
i7iean), siKi IPE3eHTYIOTh KaTEropilo 3arajoM y MEepEeHOCHOMY 3HAYEHHI, TIOTh sK
BKpAIVICHHS II3HABAIBHUX PEKOMEHJAUId 1 MIAMTOBXYIOTh PEUUIIIEHTA [0
MIpKYyBaHb, 37I0TaJIOK Ta BHUCHOBKIB. 3HAaYyHa YacTWHA 3HaHb MPO TEHIEP, SK HaOIp
MOBEIIHKOBUX MPAKTHUK, OLIIHOK, TYMOK, IPHUIKCIB, CTEPEOTHUIIB, CTPYKTYypOBaHa y
(opmi mporo3uilii 3 6a30BMMH KOHIENITAMH Ta aTPUOYTUBHUMH O3HaKaMHu. [ eHiepHi
MPOTIO3UIIT MOXYTh BHUpaxaTtucs BepOanbHO (y (opmi adopusMmiB, JIO3YHTIB,
CEHTEHI11) a00 MPEeICTaBIsATH COOOK0 KOMIIOHEHTH MPUXOBAHOIO KOMYHIKaTUBHOIO
3MICTYy, HE BHUPaKEHI CJIOBECHO, ajie¢ 3/1aTHI OTPUMYBAaTH BepOaIbHE BUpPAXKEHHS. Y
MOBCSKICHHI  MOBIICHHEBIH TpaKTUIll  ciloBa  woun06ik | scinka,  0io0 | baba,
oamvro | mamu, cun | Oonvka, céam | ceaxa Ta 1HIII JIEKCEMH, SKI OKPECITIOKOTH Y
MOBI T€HJEpHI KOHIENTH, 3/JaTHI BUCTYNAaTH Yy poii BepOalbHUX 3HAKIB, SKI

aKTyali3yloTb B YsBI KyJbTYpHI CI€Hapii, B SKUX aKyMyJbOBaHI 3HaHHS IIPO



renep (I'punenko, 2005: 244-245]. Taxk, dhpa3eoiori3m izmu noneped dbamvka Mae
HeraTHBHE 3a0apBIICHHS HacamIepea 4depe3 Te, IO B CJIOB’SHCHKIM MEHTAIhHOCTI
3aKapOOBaHI TIpaBWJIa IIOBEMIHKH, KOJM OaThbKOBi, ab00 CTapuioMy 3a BIKOM
YOJIOBIKOBI Tpeba mocTymaThcs Ta HajgaBaTH TNpaBo mepmiocti. CTepeoTurHi
ySBJIGHHS TIPO Te, IO XKIHKK OLIBII €MOIIHI MIATBEPKYIOTh (pa3eosioTi3MH Ha
KIITANT Maminko piona! a6o Mamu bBooxca! Ponb >XIHKM y BHXOBaHHI MdiTeH,
30epekeHHl JIOMAIlHbOTO BOTHHINA a00 X y MIATPUMAaHHI POMAHTHYHOCTI Y
CTOCYHKAaX 3 YOJIOBIKOM MPOYUTYEMO Y 3HAUCHHSIX TaKUX (Ppa3eosori3miB: npekpacha
cmams, 0ama cepysi; 3 MOJIOKOM Mamepi.

@®pa3eosioriyHl 3BOPOTHM YITKO Ta Maike KpPOK 3a KPOKOM 3MaJlbOBYIOThH
CTEPEOTUIIHI YSBJIEHHS YKPaiHCBKOTO HapoAy IpO OCOOJMBOCTI MIATOTOBKH 0
nuio0y. Y Takux (pazeosorismMax Moxe W He OyTH MpsIMO1 BKa3iBKM Ha T€HJEp, LA
MPUHAICKHICTh TMPOUYUTYETHCS Yy MIATEKCTI. Tak, 4YoJoBIYl (hpa3eosori3Mu
npPOmMoOnNmamu 0OpIKHCKy; NpOCUmu pyKu, NPONoHYy8amu pyKy, Ciamu Cmapocmis 3a
DPYUHUKAMU, 6ePMATNUCS 3 PYUHUKAMU, NOBEPHYMUCA 3 2apOy3amu Ta 1H. GOPMYIOTh
CTEPEOTHUIIHI YSBIEHHS MpOo Mapydoui Aii y HampaMKy 10 ojapykeHHs. KiHoui
(pazeonori3aMu MOKJIMKAHI HABYUTHU JIBUYMHY MOBOJMTHCS Yy CHUTyalli CBATAHHS: 5K
3aceamana Oiéka, KOIynamu niy Ta MaroTh MOBYAIBHUN XapakTep: 00amu pyuHuUKu,
20My8amu CKpUHIO; 3a8 "sa3amu XyCmkK).

Cepen (paszeosioriyHux 3BOPOTIB IyKe Oarato MPUKIANIB 13 HETaTUBHUM
MIATEKCTOM, 1[0 crhpusie (OPMYBAHHIO CTEPEOTHUINIB 3 TEHIACPHUM KOMIIOHEHTOM.
[leBHI SKOCTI, TaKk YW IHAKIIE MPUTAMAHHI MEPEBAXHO >KIHKaM, NEPeNaroTh Taki
3BOPOTU: Oaba HAOBOE BOPONCUNA, KOHOMONCHLKA Bi0bMA; CONOM AHA 60084, K
yopmositi mamepi; nepeixcoxca ceaxa. KO B YKpaiHCBKMX MPUCITIB’AX Ta
MpPUKa3Kax MPOUYUTYEMO BEIUKY KUIbKICTh MPUKIA/IB PO CIA0KUI KIHOUUH pO3YM 1
nypuuii xapaktep (I'ameea, 2018: 166), To cepea (pas3eosoriamiB crocTepiraeMmo
30BCIM 1HIIY TeHACHI[f0. TyT MOTEHIaa CIpSIMOBaHUI Ha BUCMIIOBAHHS YOJIOBIUUX
CIa0KOCTe, TpOTe, 1€ TEX, MEBHUM YHUHOM, BBaXKAEMO aHAPOICHTPUIHUM
M1IX0/I0OM, TOMY III0 ’KIHKa 3HOBY 3JIMIIAETHCSI OCTOPOHB, HEMA€E HAaBITh HETATUBHOTO

HATSAKy Ha TIHOUEHTPU3M: 0e3 yapsi 8 20.108i;, Xoma Hesipsauull, 1amMamu ulanky,



Oidbka aucoeo | wopma nucoeo, Hocumucs, AK cmapeyb 3 NUCAHOW MOPOOIO,
guckoyumu, ax Ilunun 3 xononenw | guckouumu, sk KO3aK 3 maky, sk Mapmumn,
oypromy opam. TakoX MaeMo IIKOM KiHOYHMH ¢paszeosioriamMm cxkpunsa Ilandopu,
KU CBOIM MOXOKEHHSIM 3aBJsIUy€ TPeUbKiii MioJorii: “BUPIMIUBIIN TTOMCTHUTHCS
moasaM, skuMm [Ipomeredt mpuHic BoroHb 3 HebOa, 3eBC 3BeNiB OOraM CTBOPHUTH
niacTynHy niBuvHy IlaHmopy, moTiM BiH MojapyBaB il CKPUHBKY, B SKii Oyiu
3aMKHEH1 BC1 JIIOJIChKI MTOPOKH, HemacTs 1 xBopoOu. [lanmopa Bigkpuia CKpUHBKY i
BUITYCTHJIA Ha BOJIO BCi i jmxa” (Yikuenko B., Yxuenko /1., 1998: 172). Came 1eii
¢dbpazeonoriamM, Ha Hally TYMKY, CTBOPIOE CTEPEOTHUITHI YSBIEHHS, IO BCE 3710 Bij
K1HOK. [Iopyd 13 HUM TaKOK MOCTAIOTh YK€ 3a3HAa4YE€H1 paHIlLIe: K YOPMOositi Mamepi,
8pasxca mMamu 3HA€E; KOHOMONCbKa iobma. HaBiTh TOW, XTO HE 3HAE€ 3HAYCHBb ITUX
BHCJIOBJIIOBAHb, JIETKO JIJI€ BUCHOBKY MpO iXHIA HEraTHBI3M, IO, Y CBOIO Yepry,
MIIIITOBXYE 10 (OpMYBaHHSI BIAMOBIAHUX CTEPEOTHUITIB.

BucHoBku. I3 3aranpHOi KUIBKOCTI aHai30BaHUX (Ppa3eosoriyHUX OIUHUIID
3HAYHA iX YaCTHHA HISIK HE BIJIOOpaXKae reHIepPHUX ACHEKTIB 1 CTOCYEThCS BCIX JIFOIEH
HE3aJIeKHO Bl CTaTli, TOMy MU HE MOXXEMO TOBOPUTH PO JOMIHYIOUY MO3HUIIIO
T€HJEPHOro (PaKTOPY B 3arajiLHOMy MacuBl YKpaiHChKOi (paseonorii. OgHaK mij yac
aHaJi3y IeHJepPHO 00YMOBICHUX OJMHHIIH JOCTIKEHHS YITKO BUOKPEMITIOIOTHCS 1B
SBUIA: aHIPOIICHTPHUYHICTb, TOOTO BIJOOPAKECHHS YOJOBIUOI TIEPCIECKTHBH Ta
BIIOOpaKEHHSA >KIHOYOTO CBITOCHPUUHATTA — TriHoueHTpu3M. IlpeacrtaBieHi y
¢dbpazeonorizaMax CTEpEOTHUITHI YSIBJICHHS YKpAiHIIIB JIalOTh MiJICTABU CTBEPIKYBaTH,
110 1POHIYHUHN MIAX1J Ta EMOIIHHO-€CTEeTUYHA 1HPOPMATUBHICTh 3a4iMNaE 1 YOJIOBIKIB,
1 )KIHOK, MPOTE aHJIPOLEHTPU3M NIEPEBAXKAE K Y TO3UTUBHOMY, TaK 1 B HETraTUBHOMY
riaHi. [e BinOyBaeThCs, HA HAlTY TYMKY, IIIe ¥ TOMY, [IT0 caMa MOBHA KapTHUHA CBITY

(iKCye Ta BIATBOPIOE OTO 3 HOJIOBIUOI TOUKH 30DY.
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